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Dns umtupoBanumsa: [Llabnesckuli H. H., duak. TonkoBaHue 6mk. MepoHnmom CrpuaoHckum [aH. 2, 4a-
11 // bubnus n xpuctmanckas apeBHoctb. 2021.N2 1 (9).C.153-165.D0I: 10.31802/BCA.2021.9.1.006

AHHOTAIUS YOK 27-277.2
Hacrosimas my6akaryst mocBsileHa aHanu3y MHTeprpeTauuu 6/k. lepoHnMom dparMeHTa
IaH. 2,4a — MOMyCTUILMS, HAIIMCAHHOTO T0-IpeBHEEBPENICKM, B KOTOPOM COBEPILAETCS ITepexos,
K apameiickum bparmentam Kuuru Janunia. 3aTeM BHUMaHUE COCPeLOTAUMBAETCS Ha aHa-
JI13e KOMMEHTAapusl CBSITOro oTLa Ha JlaH. 2, 56—11 (Hauano apamerickoit yacty). ITpu aHanm3ze
9K3ere3bl OCHOBHOE BHUMaHMe YAesyioch epeBopy 6/ok. MepoHnMom 6161eiicKoro Tekera,
KOTOPBIH COMOCTABJISIICSI C COBPEMEHHO My6/uKaiyit Bysbratebl, ¢ OCHOBHBIMM IPEYECKMUMMU
nepesonamyu Kunuru Janumnia (CenTyarnHTto u Bepcueii @eonoTmoHa), a Taxoke ¢ [lemmrroii,
Ha CO3JaHye KOTOpOJ NOoBIVsI U nepesog, PeonoTnoHa.

Kntouesbie cnoBa: 6mx. Meponum CrpuaoHckuit, Khura LaHuuna, nepeBoga, 3k3eresa, akkaackui
1 apameickue a3blku, Bynbrata, CentyarnHTa, nepesog MeopotnoHa, Mewntra.

Bbipaxato MCKpeHHIo npu3HaTenbHocTb E. B. Tkauésy 3a npegocTaBneHne nocneaHero Kpu-
TMYECKOro U3AaHMUs TONKOBaHMM 6. MepoHnMa Ha Knury aHuuna.
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BBenenue

bk, Ueporum CTpuagoHckuit (oK. 347-419/420 rr.), U3BeCTHBIN KakK mepe-
BOJUMK BeTxoro 3aBeTa Ha IATUHCKUI SI3bIK, SIBJISIETCS TAKKe TOJIKOBATe/IeM
MMPOPOYECKUX BETX03aBETHBIX KHUT. [[DOKOMMEHTUPOBAB C€Mb KHUT MaJIbIX
IIPOPOKOB, OH MPUCTYITUII K 9K3ere3e KHUT 3axapuu, Manaxuu, Ocuu, Mo,
Amoca. 3aTteMm, B 407 I., U3-T107, €T0 fepa BbIIIO TOTKOBaHMe KHUrM mpopoka
HOauuma. Crieqyonym 9TaroM CTajao oobsicHeHre Kuuru mpopoxa Mcavin'.
KommenTtapuy Ha Kuury Janumiaa npusHaioTcs nogmuHabiMy (CPL 588).

B npeaycioBuu K JaHHOMY TOJIKOBaHUIO OJDK. VIepOHMM ITOIeMU3UPYET
¢ HeorutaToHMKOM ITopduprem, 060CHOBBIBAS aKTyaIbHbIE U HA CETOTHSIII -
HUII IeHb Te3UChI: UCTOPMUHOCTD JlaHUM/IA ¥ TPOPOUECKnii (a He CUTYal-
OHHBI, IPUBSI3aHHBIN K SKOOBI COBPEMEHHBIM €My COOBITHUSIM) XapaKTep
ero KHuUTK. [IpUCTYyNuB K TOJTKOBAaHMIO, OH ONMpascs Ha Tpyapl KnumenTa
Anexkcangpuiickoro, OpureHa, I0mus Appukana, ciimd. Mmonuta PuMckoro
u EBceBust Kecapuiickoro. [Ipy 3TOM OH cocpeoTauMBaa BHUMaHKe JIUIITb
Ha KJII0UEeBbIX, C €r0 TOUKU 3peHUsI, MecTax KHUTH.

Cio>kHOCTb KOMMeHTHpoBaHus Kuuryu JlaHumiaa o6ycaoB/ieHa TEM,
4TO €€ OPUTMHAIbHBIMU SI3bIKAMU SIBJISIFOTCSI TIO3AHMI JpEBHEEBPEICKNUIA
(Oan. 1, 1-2,4a; 8, 1-12, 13) 1 6ubneickuit apameiickuii (IaH. 2, 467, 28).
B HacTos11e7 paboTe MbI yaeaMM BHMMaHKe KOMMEHTUPOBaHMIO /K. Mepo-
HMMOM apameiickux ¢gparMeHToB, a MMeHHOo JlaH. 2, 56—11. Ho mockosb-
KY Y CBSITOTO OTI[a HAJIMUECTBYeT BeCbMa CIIOpHOe, 110 HallleMy MHeHUIO,
TO/AKOBaHMe J1aH. 2, 4a, TO HEBO3MOKHO UTHOPUPOBATH ero. VicTouHnkammu
JIJIS1 HAallero uciefoBaHusI MOCTYKMIY KPUTUUYECKMe U34aHMsI KOMMeHTa-
pues 6ipk. Meponnuma Ha Kuury JTaHummaa?, MacopeTcKoro Tekcra BeTxoro
3aBera’, Bynbratort, CenTyarnHTh® 1 [1eIIUTTHIC.

1 Kelly J. N. D. Jerome: His Life, Writings and Controversies. London, 1975. P. 290-299; Willi-
ams M. H. The Monk and the Book:Jerome and the Making of Christian Scholarship. Chicago;
London, 2006. P.296-298.

2 Hieronymus. Commentarii in Danielem // PL.25.Col.491-584AB; Hieronymi presbyteri Opera.
Pars |: opera exegetica. Vol. 5: Commentariorum in Danielem. Libri Ill (IV) / ed. F. Glorie.
Turnhout, 1964. (CCSL; vol. 75A).P.750-1026; Jéréme. Commentaire sur Daniel / introduction,
texte, traductions, notes et index par R. Courtray. Paris, 2019. (SC; vol. 602).

3 Biblia Hebraica Stuttgartensia / hrsg. K. Elliger, W. Rudolf. 5. Auflage. Stuttgart, 1997.

Biblia Sacra: luxta Vulgatam versionem / hrsg.R. Gryson, R.Weber. 5. Auflage. Stuttgart, 2007.

5 Septuaginta / hrsg. A. Rahlfs. 2. Auflage. Stuttgart, 1979. B ny6nukaumn Anbdpena Panbdca
nmeetcs U TekcT Kiurn lanuuna B nepesoge @eonotnoHa. Kak ybeamtensHo gokasan 8 2019 .
KesuH [xeit 3unbsepbepr (Zilverberg K. J. The Textual History of Old Latin Daniel from Tertullian
to Lucifer. PhD Thesis. Roma, 2019; cM. Moit 0630p 370l aucceptaumu: LLlabnesckuli H., Ouak.
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Tonkosaume JlaH. 2, 4a

C aToro cTuxa HauMHaeTcs apamerickas yactb Kuury Jauumia. YTo6bl yBY-
IeTh Iepexo[ C IPeBHeeBPeiiCKOro sI3bika Ha 61MO/IeiiCcKuii apaMeiicKuii,
MPOIUTUPYEM CTUX TTOTHOCTHIO:

U 2080punu xandeu yapio no-apameticku: «ILlaps, sosexku ycusu! Ilosedati

COH paﬁoM meoum, u moJjikosaHue Mol A6UM».

CoBO N»R («IT0-apaMeiicKu»), Kak ObII0O MHOI OTMeueHO paHee®,
MSITh pa3 BCTPeYaeTCs B BeTX03aBeTHBIX TeKcTax (4 Llap. 18, 26; Uc. 36, 11;
E3np. 4, 7 [aBaxnsi]; daH. 2,4) 1 Be3ge 0603HaUaeT reHeTUYeCKH 3aTaJHO-
apaMeliCKylo BeTBb SI3bIKOB HECMOTPSI Ha TO, UTO, Kak nuiieT C. B. JIé30B,
«HaM He M3BeCTHbI HY STYMMOJIOTHS 3TOT'O CJI0Ba (CYIIeCTBUTENILHOIO 1. —
Juaxk. H. IIL.), Hu TO, KOT/Ia U ITIOYEMY apaMel IIPUHSIINA STOT STHOHUM». TeMm
He MeHee MMEHHO «OT CYIIeCTBUTEIbHOTO /771 06pa30BaHO M Ha3BaHIe apa-
MeJIiCKOTO SI3bIKA: B apaMeiiCKMUX MCTOUHMKAX AXeMeHU/ICKOi 3TIoXU 2rmyt
([Paramay-at] wnu [Paramdy-it]), np.-eBp. 2dramit»°. itak, TOCMOTPUM
Ha IepeBoj, ¥ TOJTKOBaHue 6/iK. ViepoHyMa, KOTOPBIi PeInI OrpaHuIUThb-
Cs1 3[1eCh JIUIIIb II€PBOI YaCThIO pacCMaTPMBAaeMOTO CTUXA:

3almTa LOKTOPCKMX Ancceptaumii B bubnukyme 8 2019-2020 rr. // Bubnus n xpuctnaHckas
npeBHocTb. 2020.N2 3 (7). C. 352), ecnu TepTynnuaH B nepBov 4acTu TpakTata «[poTus nynees»
(«Adversus ludaeos») nepeBoamn uutatbl U3 KHuru JaHuuna ckopee c Bepcum CenTyaruHTbl,
a BO BTOpo yacTu — ¢ Peo0TMOHOBA BapuaHTa, To cB.Jlloundep Kapanucckuit (t 8 370/371r.)
yXXe Nonb30Bancs B 0CHOBHOM nepeBogoM ®Peopotnona KHurm JaHumna. 06 3ToM nuwer
1 6mx. MepoHnm: illud quoque lectorem admoneo, Danielem non iuxta LXX interpretes, sed
iuxta Theodotionem ecclesias legere, qui utique post aduentum Christi incredulus fuit, licet
eum quidam dicant Ebionitam, qui altero genere ludaeus est («Takxe HaNOMMHa YuTaTento,
yto [KHura] JaHuuna yutaetcs B LEPKBAX He B cOOTBETCTBMM ¢ CeMuaecaTbio nepeBoaym-
Kamu, a B cooTBeTCTBUM ¢ DeoA0TMOHOM, KOTOPbIN TEM HE MeHee nocse npuLecTaus Xpucra
6blN1 HEBEPYIOLLMM, XOTSI HEKOTOPbIE MMEHYIOT €ro eBUOHUTOM, TO eCTb UYAEEM MHOTO POAa»)
(Hieronymus. Commentariorum in Danielem. Libri 1l (IV). Prologus // CCSL. 75A.P.774).

6 Vetus Testamentum Syriace iuxta simplicem syrorum versionem / ed. Institutum Peshitto-
nianum Leidense. Pars 111, fasc. IV: Dodekapropheton — Daniel — Bel — Draco. Leiden, 1980.

7 W7 P

8 Lllabnesckull H., duak. E3ppa: cocTaBuTeNb MK NUCATENb BETXO3aBETHbIX KHUI? // bubnus
M XpucTmaHckas apesHoctb. 2020. N2 2 (6). C. 160, cHocka 13.

9 J1é308 C. B. Apameiickue a3blku // S13bikn Mupa: CeMuTCKME S3bIKU. AKKAACKMIA s3bIK. CeBepo3a-

nagHocemuTckue a3biku / nog, peg. A. . benosoit, J1. E. Korana, C. B. J1é3oBa, O. M. PomaHoBOM.
M.,2009.C.414.
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«Responderunt Chaldaei regi syriace. «Omeemu.iu xandeu yapw no-cuputicku.
Hucusque quae lecta sunt, sermone o 3TOrO MecTa TO, UTO 6bIJIO POYUTAHO,
narrantur hebraeo; ab hoc loco usque ITOBECTBOBAIOCh €BPEICKMM HapeureM.

ad visionem anni tertii regis Baldasar quam OTciofa ke U 10 BULEHUS B TPETHIi TOf,
Daniel vidit in Susis, hebraicis quidem mapcTBoBaHust Banracapa'l, kotopoe
litteris sed lingua scribuntur chaldaica, Hauuun Bugen B Cysax, XOTS ¥ €BPECKUMU
quam hic syriacam vocat»'°. OGyKBaMM, OMHAKO HAIIMCAHO XaIJeCKUM

SI3BIKOM, KOTOPBIi1 3/1eCh HA3bIBAETCS
CUPUIACKUM>».

LIntupoBaHMe 6MOIEHICKOrO TEKCTA HEMHOXKKO OT/IMYAETCS OT BEPCUM
Bynbratsr: responderuntque Chaldei regi syriace. Co6cTBeHHO, que ITOCITe I1a-
rosa KaJlbKUPYeT IPeBHEEeBPEiCKYI0 CUHTAKCUUYECKYI0 MOJENb Wa-)yiqtol,
06pa3syIoIyio MTOBECTBOBATEIbHYIO IIEITOUKY. YUMUTHIBASE KPATKOCTh LIMTAThI
13 Kuuru [launmia, CJIoxKHO YCTaHOBUTD, Ha KAKOW rpeyecKuii IepeBoy, 34,eCh
Gosbiiie onupacst 6ok, Mepouum — Ha LXX wiu Bepcuio @eoqoTroHa: Kol
EMdAncav ol XaAdaiol Tpog tov faciiéa Xvpioti (LXX) mmm kol EAGAncay
ol XaAdaiol T® Poociiel Zupioti. Utak, moyemy XanaeiicKuit I3bIk MUMeHY-
eTCs 30eCh CUpuUickuM? JIeio B TOM, UTO «B TPEUECKNX MCTOUHMKAX, COBpe-
MeHHBIX AXeMeHU/ICKOIi MMITepUI, TEKCTHI Ha . a. 51. (MMIIepcKoM apamerdi-
CKOM s13bIKe. — duak. H. III.) Ha3bIBAIOTCS AGGVPLOL YPALULOTO “acCUpUiicKme
nucbMeHa” (y leponora n @ykunmaa) u copiol ypappota “cupuiickie nmuch-
meHa” (y KceHOOHTA): MPOUCXOKAEHNE TIEPBOTO M3 3TUX Ha3BaHUIA CBSI-
3aHO C Te€M, UTO I'PEKM MHOTIA Ha3bIBaaM “Accupueii” Bce 4aCTy BOCTOUHO-
ro Cpef3eMHOMODbDSI, HEKOTIa BXOAMBIIME B ACCUPUIACKYIO UMITEPUIO»!2,
VunTsiBasi psif, daktoB (KHura JJaHnnia BXOIUT B TIOCTIeTHWI pa3/ien eBpeii-
cKoit Bubnumn: o203, «IIncaHus», a He 0°X*2, «[I[POPOKM»; €BpEIICKME YaCTU
KHUTY HE MMEIOT TapryMa; sI3bIKM KHUTU UIEHTUDUIIMPYIOTCS KaK 61oeii-
CKMe TIO3HMI eBpeitcKumii'> u apaMeiickuit), MOXKHO TOBOPUTh O CPAaBHUTETbHO
T03JHEM ITPOUCXOKIeHMM TekcTal4, Korma 6511 ceiaH rmepeBo, 3TOV KHUTY

10 Hieronymus. Commentariorum in Danielem |, 2, 4a // CCSL. 75A. P. 785.

11 To ectb o [aH.8,1.30ech v fanee nMeHa cOBCTBEHHbIE, @ TAKXKe TOMOHMMbI, BCTPeYatoLmecs
B TO/IKOBaHUM B/x. MepoHuMa, aatoTcst B cooTBeTcTBMM ¢ CUHOAANbHBIM NepeBoaoM. Mepesos,
(hparMeHTOB TONIKOBaHMS BE3E Hall.

12 Jlézos C. B. Mnepckuii apameickuii a3bik // A3bikn mupa: Cemutckue a3biku. C. 496-497.

13 Cm.,Hanpumep:Joosten ). The Verbal System of Biblical Hebrew: A New Synthesis Elaborated
on the Basis of Classical Prose.Jerusalem, 2012.P. 8.

14 CTOpOHHUKM maei Bbiclue G1bNeinckon KpUTUKM OTHOCAT Hanucanue Kuurv [JaHumna Boob-
e Kk MakkaBeicKkoMy BOCCTaHUIO, @ € KoHUA XIX B. yTBEpAMIOCh MHEHUE, YTO AaHHasH KHU-
ra 6bina Hanucana Bo |l B. go H. 3. CM., Hanpumep: Collins J. J. A Commentary on the Book of
Daniel. Minneapolis (Minn.), 1993. (Old Testament Message; vol. 15. Hermeneia: A Critical
and Historical Commentary on the Bible). P.122-123.
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Ha rpevyecKkuii 93bIK, Bowenmmii B LXX, 10CTOBepHO HEM3BECTHO. BapuaHT
®deomgoTMOHA MMEJT XPOHOJIOTMYECKH elllé 6osiee TT03JHee MPOMCXOKIEHME.
Cam ®eomoTMOH, KaK BbIIIe OTMEUaI0Ch'’, ckopee GblT €eBUOHUTOM, YeM
KJIaCCMUYEeCKMM, B TIJIaHe BepoBaHuit, uymeem. Mo’ maa MepBcKmit, KOMITH-
JIUPYS TIpelleCcTBYIOlIe KOMMeHTapuM, MpefjiaraeT HeCKOAbKO MHYIO Bep-
cuio: «B mapcrBe Kommopa'® mosiBuicst @eomoTnoH, MapKUOHUT 13 TIoHTa.
OH To3Ke, 6yIyuM HeJOBOJIEH CBOMMM 3a0TysKIEHUSIMI, 06paTUIICS B MyIa-
u3M 1 obpesascsi»!’. BeposiTHO, mo3aHee poucxoskaenne Kuuryu Janunia
MOBJIMSIIO HA TO, YTO B IpeuecKux repeBojax JlaH. 2, 4a si3bIK XajieeB MMeHY-
€TCSI CUPUICKUM, aCCMPUIICKUM (Hapeure — LVPloTi), 9TO ObUIO TUITMYHBIM
IIPY HaMEeHOBaHUM PErMOHOB BOCTOUHOr0 Cpeii3eMHOMOPDSI B 3JIJIMHU -
CTUMYECKYIO 3110Xy. TeM He MeHee B HanboJjiee M3BECTHOM CUPUIICKOM Tepe-
Bojle ([TemmTTe) MX SI3bIK MUMEHYETCS «apaMeiCKM» (Hapeule — i)
a He «CUPUCKUM» (Hapeule — duriam).

T'oBOps O sI3bIKe XaJ/ieeB, HY>KHO BCIIOMHUTh, YTO aKKaJICKUIA SI3bIK
MMeJI Ba OCHOBHBIX IMAIeKTa: aCCUPUIICKMIA 1 BaBUIOHCKUI!S, 13 XpoHO-
JIOTUYeCKMX MOABUAO0B MOCJIeHETO HAC MHTePeCyIOT HOBO- U MO3JHeBaBU-
JIOHCKUIi, KOTOPBIE «ObIIM paclIpoCTpaHeHbl B BaBuionuu B I ThicsueneTun
IIo H. 3. (B KaueCTBe YCJIOBHOI XPOHOJIOTMUECKOM TPaHUIIbI MEXITY HUMU
00OBIYHO BBIOMPAIOT 625 T. 10 H. 5. — BpeMs IajeHus ACCUPUIICKOI JepsKa-
BbI). [IpemcTaBaeHbl 3HAUMTEIbHBIM KOJIMYECTBOM ITVCEM Y XO3SI/ICTBEHHBIX
JIOKYMeHTOB»'?. O6IaaMCh JIM XaJIIey C LlapéM I0-BaBWJIOHCKM Y HACKOJIb-
KO 3TOT AMAaJIEKT ObUI yIIOTpeduTeaeH B repuop ¢ 625 mo 100 r. 1o H. 9. —
cepbEé3HbIe BOIIPOCHI, 0COOEHHO YUMUTHIBASI TO, UTO B AXEMEHUICKYIO ITOXY

15 CM. npumey. 5.

16 Jlyumii dnuii ABpenunii Kommogp (161-192; npaBnenue: 177-192), pumckuii umnepatop. OTMeTUM
06Len3BecTHbI (akKT, YTo B 3TOM BEKE LMTaTbl U3 rpeyeckoro nepesona Bertxoro 3aBeta
no BapuaHTy ®eonoTnoHa BcTpeyatoTces y ¢B. MyctuHa @unocoda («duanor ¢ TpudoHom ny-
neemy). Takxke TekcTbl Deof0TMOHA BCTPEYAoTCs B OAHOM U3 cTon6L0B «lek3anbi» OpureHa.
JT0 noaTBepXKAAeT Bepcmto Muoaana o BpeMeHHbIX napameTpax xusHu MeonotmoHa.

17 Ao alat @uinl (hahs 1 ok ara.wapae o Apmicuniz L auljor0rh no vairdant mhaslmsa
i o haatoaa) (ISo'dad. Commentarius in Genesim. Prologus // CSCO. 126. Scriptores
syri. 67.P.2-3).

18  «...N0 XPOHONOrMYECKMM U reorpauyecknm KpUTEPUAM BbIAENSAHOTCS WECTb OCHOBHbIX hOpM
A. 9. (QKKaACKOro g3blKa. — duak. H. LL1.): crapoBasmnoHckuii (1950-1530 rr. Ao H.3.) 1 cTapo-
accupuickumin (1950-1750 rr. go H. 3.), cpeaHeBaBunoHckui (1530-1000 rr. go H.3.) n cpen-
Heaccupwuiickuii (1500-1000 rr. fo H. 3.), HoBoBaBUNOHCKMI (1000-625 rr. oo H. 3.) 1 HOBO-
accupuitckuii (1000-600 rr. o H.3.); cM. noapobHee 1.2.1. [ockonbKy BaBUNOHCKMUI AUANeKT
NpOCyLLEeCTBOBAN A0JIbLUE aCCUPUIACKOTO, 1S HETO BbIAENSAETCS eLlé OAMH, NO3LHEeBaBUIOH-
ckui, nepunop (625 r.ao H.3.— 100 rr. H.3.)» (KoeaH /1. E., JI€308 C. B. AKKaaCKuii 93bIK // 513bIkK
mupa: Cemutckune a3biku. C. 121).

19 KozaH /1. E., JI€308 C. B. Akkanckui a3bik. C. 117.
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OCHOBHBIM SI3BIKOM ObLII apamMeiickuii. TeM He MeHee, YTOObI y UMTaTeN e
Kuuru Jannuna He BO3HMKAJO JOTaJOK OTHOCUTEIBHO BO3MOXKHOTO SI3bI-
Ka 0OIIeHMSs, aBTOP Cpa3y HaIMCasI N7N.

VUnTBIBasI BCE BHIIIEN3/IOKEHHOE, MOSKHO 3aK/TIOUMTD, UTO XaJIIen o0mia-
JIUCh C LIapéM Ha MMIIEPCKOM apaMeiiCKOM SI3bIKe, a X pedb OblIa 3aIucaHa
B Kuure JTanunia Ha 616/1eiickom apamMeiickoM?, KOTOPbIit Haubosee mpuom-
>KEH K 3TOMY BapMaHTy apaMeiiCKMX SI3bIKOB, IIPUUEM 3aMMCaH apaMeiiCKuM
mpygToM. OH B IMTOCIEIVIEHHYIO 3IT0XY (0K0JI0 586—539 IT. 10 H. 9.) ITOCTEIeH-
HO BBITECHWJT TTAJIEOEBPEIICKIUIT IIPUPT, M3peIKa BCTPEUAIOIIMIACS B KyMpaH-
CKUX pyronucsx?'. CobCTBEHHO, apaMeiicKIM HIpu(TOM HarCaHbl OCHOBHbIE
pykormicu BeTxoro 3aBeta — JIeHMHTpazcKas 1 AJlerickast (BTopast — 6ojee
PaHHSISI, HO Xy>Ke OTHOCUTEIbHO COXPAHHOCTM U TIOJTHOTHI), a TaKKe U3AaHbl
BCe KpUTMYecKKe BapuaHThbl. ClieoBaTeIbHO, 6/K. VlepoHMM 13-3a He3HAHUS
MCTOPUM aKKa[CKOTO U apaMelCKIX SI3bIKOB, TPUUYMH HAMMEHOBAaHMsI perno-
HOB BocTOYHOTrO CpennseMHOMODBST Accupueii u Cupueit, a Takoke, O4UeBU -
HO, 13-3a2 UTHOPUPOBAHMSI OPUTUHAIBHOTO TeKcTa KHuru [laHuniia IOy CTum
Cpasy TP HETOYHOCTH, OOYCIIOBJIEHHbIE HEKPUTUUECKUM BOCIIPUSITUEM Tpe-
YeCKOi nepeBoIueCKoi TpaauLMm: I3bIK XaIAeCKUii1 (OUeBUIHO, I03JHEeBa-
BWIOHCKUJ B IOHMMaHNY JIJATMHCKOTO KOMMEHTAaTopa), UMeHYeMBbI CUPUTi-
ckuM (BrustHMe LXX 11 ®eomoTroHa), HalMCaHHbI eBpeliCKMMMU GYKBaMI.

TonkosBauue JIau. 2, 56

«Ecau He 8038ecmumne MHe COH

U MOJIKOBAHUE e20, MO 8bl NO2ZUOHeme,

u doma eawiu KOHGUCKymMcs, ¥ mpodee.
Vrposkaj HakasaHyeM, IIpeJiaraeT

«Nisi indicaueritis mihi somnium

et coniecturam eius, peribitis vos et domus
vestrae publicabuntur, et reliqua.
Comminatus est poenam, proponit

et praemia, ut, si potuerint somnium dicere,
consequenter credam etiam his quae incerta
sunt, hoc est, quid significet somnium;
quod si non potuerint ea dicere de quibus
rex in plerisque confusus poterat recordari,
etiam futurae interpretationis perdant
fidem. Denique sequitur:»*?

Y Harpafpl, B CJIydae ecyii OHU CMOTYT
BO3BECTUTb COH, TOIZIA [TOBOPUT Liaphb]

s1 IOBEPIO TaKXKe B TO, UTO COMHUTEBHO,
TO €CTb B TO, UTO COH O3HauaeT. A ecin
OHM He CMOT'yT BO3BECTUTb TO, YTO LIaph
CMOT BCIIOMHUTb, HECMOTPSI Ha CBO€
Be/IMKOe CMYILeHNe, TO OHM YTPaTST
JoBepye Npy AajabHelileM TOTKOBaHUM
[cHa]. [TosTomy cienmyeT:»

20  «Apameiickuit 93Kk brubnuu, B TOM Buae, Kak OH HanucaH, coxpaHun cneuuduky (character)
MMNepcKoro apamerickoro a3bika» (Rosenthal Fr. A Grammar of Biblical Aramaic. 6th, rev. ed.

Wiesbaden, 1995. P. 10).
21 Ibid. P.10-12.

22 Hieronymus. Commentariorum in Danielem I, 2, 5b // CCSL. 75A. P. 785.
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,H]IH HaydaJ/ia CpaBHUM C OPUTMHAJIbHBIM BapMaHTOM:
TRYRY 21 1I°R PIAVDN TRTI AW Xppn SWWTIN X2 1. .

...eCJIU He nogedaeme MHe COH U MOJKOBAHUE €20, mo 8bl 6y0eme pac-

ueHeHsl U doma sauiul npespamsmcs 6 pa36(1]7qu123.

B cMbIC/IOBOM I1aHe mepeBof, 6/iK. MlepoHyMa MPUHIUITYATBHO OT-
JIM4YaeTcs JINIIb TEM, UTO, COVIACHO €My, Liapb IPO3UTCS MOC/IEe paclpaBbl
CJDKReMyZIperiamMmiu KOHGMCKOBATh, a He Pa3pyIlnUThb UX MMyIecTBa. OTMeTHM,
YTO BapMAHT IepeBoia KOMMEHTUPYeMO¥ uacTu 616I1eiicKoTo CTuXa Mo-
HOCTBIO COBNAAET C Bepcueit Bynbrarsl. iTak, Kakoii ke rpeyecKuii nepe-
BOJI, 0OKa3aJl BAusiHNe Ha Oiik. lepoHnuMa, Tak 4yTo hMHAIbHAS YaCTh ero I1e-
peBoga [laH. 2, 56 cyllecTBEHHO OT/IMYAeTCsl OT apaMeiicKoro BapuaHTa?
BeposiTHee Bcero, 3To rpeueckasi MHTepIipeTauusi, Xots B [lemnTTe, s3bIK
KOTOPOJi 6/K. VIepoHMM BPSIT, /1M 3HAJ, HAIMMCAHO « avodu « asskisa (U doMa
sawiu 6yoym pa3sepabieHsl), YTO OUEBUIHO COOTBETCBYET et domus vestrae
publicabuntur 6/ok. Meponuma. Mtak, B LXX HamucaHo:

...0TL gav un amayyeidnté pot én’ dAnBelog to £vimviov kol TV
TOUTOL GVYKPIoW SNADONTE pot mapadetypatiodioecbe kai dvo-
Moednoetor LUAV T VrthpyovTa €ig TO Pactiikdv

...Umo, ecjiu 8bl NOUCMuUHe He s038ecmuime MHe COH U pa3ymeHue e2o
He OmKpoeme MHe, 8bl 6yaeme 0N0O30pEHbL, a sawlu umMeHus 3(166[7)/”1—

€51 8 YapcKyto Ka3Hy.

OueBuaHO, uTO BapuaHT LXX sBjsieTcst ckopee rapadpasom OpuUru-
HaJIbHOT'O TEKCTa, YeM ero mepeBOIOM B CTPOTOM 3HaueHMM 3TOTO CJIOBa.
Tem He MeHee uest KOHGMUCKALIUY 3/1eCh TPOYHO DUKcHpyeTcs. JIys1 monHo-
ThI KAPTUHBI CPaBHUM TepeBo 6/iK. lepoHuMa ¢ BapuaHToM PeoqoTroHa:

... €0V U1 YvopionTé (ot IO EVOTVIOV Kol TV GOYKPIoY avTod &ig

andieioy £6e60s Kai oi oikol VUMY StoprayicovTol

...€CJIU 8bl He nogedaerme MHe COH U pasymeHue e2o, mo 6y6eme 6 pa3s-

pyuweHuu u doma eauiu 6yoym paszpabneHo.

O6a rpeyeckux repeBofa HEBEPHO IepenaroT P1avnn 1m7a (8sl 6ydeme
pacusieHeHsl), TOCKOJIbKY «OIO30PUTh» WM «PasPYIINTh» BCE HAKUTOE — 3TO
He «yOUTh» (BapMaHT: «4eTBEPTOBATh»). CKOpee BCero, mepeBoqUMKI IIOHS -
JIV 9TO BbIP@XKEHVE KaK CMHOHMMUYHOE K CJIeIYIOIIEMY, TO ECTh PEUb B 000X
caydasix 06 MMeHMSIX, @ He CHavyasia 0 My/peliax, a 3aTeM 06 UX CTSsKaHUSX.

23 [ocn. «rpyobl Mycopas.



160 OVAK. HUKONAW WABJTEBCKUIA

Tak uTo BapuaHT 6/iK. leponuma (peribitis vos) 6osee BepHbiit. Ciiemyroliee
BBIpaKeHMe — PR’ ¥211 112023 (U doma eawiu npespamsmcs 8 paséaiuHol) —
TOXe IepeBeleHo HeITpaBMUIbHO. M TeM He MeHee BapyaHT O/oK. lepoHuMa
0 CMBIC/TY COOTBETCTBYET O0bie LXX, uemM ®eomoTHOHY; C TOCTTHNUM,
KCTaTH, CO3BYyYHA Bepcusi [IemnTThI, UTO MOKET CBUIETETbCTBOBATh O 3HA-
KOMCTBE aBTOPOB CMPUIICKOTO TlepeBoia ¢ MHTepIipeTaiusiMmu @eoqoTmoHa.
Haxkownerr, ormeTnm, uTo BbIpaskeHue et reliqua, HamicaHHOe Cpasy Iocie
O6MOIeIiCKOI IIUTATHI, TO3BOMSIET O/IK. FIepOHMMY He COCpeloTauMBaThCs
Ha JUIUIOMAaTUYeCKUX YXUILPEHUSIX Xa/lJleeB, a Cpa3y MepexoauThb K TOIKO-
BaHMIO JIaH. 2, 96.11; aTOT mpoliecc KoaupyeTcst cioBamu denique sequitur.

ToakoBauue JaH. 2, 96.11

«Somnium dicite mihi ut sciam quod
interpretationem quoque eius veram
loquamini. Sermo enim quem tu, rex, quaeris,
gravis est, nec reperietur quisquam qui
indicet illum in conspectu regis, exceptis

dis quorum non est cum hominibus
conversatio**. Confitentur magi, confitentur
harioli et omnis scientia saecularis
litteraturae, praescientiam futurorum non
esse hominum, sed Dei. Ex quo probatur
prophetas Dei spiritu locutos qui futura
cecinerunt»?’.

«Ilosedatime mHe COH, umoObl A y3HA,

4o MoJIKo8aHue, Komopoe bl 2060pume,
ucmutHo. Cnogo, Komopoe mol, Yapb,
mpebyelub, MAMEN0: He OMbIUIeMCs HUKO2O,
KMo 06ss6u 0bl €20 8 NPUCYMCMeUU yaps,
3a uckioueHuem 60208, HUmMenbCmMeo
Komopwix He ¢ 1todbmu. CO3HAIOTCS Maru,
CO3HAIOTCS TTpeCcKasaTesin, U BCsIKast
YUEHOCTh CBETCKOI HAYKU — MpeIBUIeHIe
OyAyLIero MpMHAAJIEKUT He JIIOsIM, a bory.
V13 yero 10Ka3bIBAETCSI, YTO TPOPOKU
KOTOpbIe Bocrenu Gyayuye [cCoObITHs],
rosopuu Jlyxom Boxxunm».

M3yyasg ronmkoBaHme 61k, VlepoHMMOM apamerickux hparmMeHToB Kuurn
HMaHumna, CpaBHMUM C OPUTMHAIbHBIM TEKCTOM:

PIGIR AW °7 VI Y T R .
-y TR T TAPN 07 NP0 DIR AND) °7 UIOK K3 1IN AP XY 727077 X7
DIIR KD RIW2

...nocemy COH CKaxXcume MHe, U 51 y3HAl0, UMO MOJIKOBAHUE €20 8bl 8038eCmuimne MHe.
HCJIOGO, Komopoe uaps cnpawiusaem, msaxieJso, u Hem moeo, Kimo coenaem
u3eecmHoim e2o0 uapiw, pasee umo 60211, obumanus KOmopbolX Hem ¢ njiomolo.

24 B n3panum X.T1. Munga Bmecto [laH. 2, 11 HanucaH ctux JaH. 2, 10: Hieronymus. Commentarii
in Danielem // PL. 25. Col. 499. 3aTeMm, cornacHo ToMy e uU3faHuto, liepoHUM KOMMeHTUpYeT
[aH.2,12-13,710 ectb 11-ro cTxa TaM BoobLLEe HET, B TO BPEMS KaK B LUTUPYEMOM KpUTHUYe-
CKOM M3aaHuKn He npueoamtcs [aH. 2, 10. M3BecTHbI Ham pycckuit nepeBog (TBopeHus 6na-
eHHoro MepoHuma Crpuponckoro. Y. 12. Knes, 1894. C. 12), pasymeeTcs, He COOTBETCTBYET
B MOJIHOW Mepe COBpeMeHHOW nybnmkauumn TonkoBanuii 6mx. Mepornuma Ha Kuury anumna.

25 Hieronymus. Commentariorum in Danielem [,2,9b.11 // CCSL. 75A. P. 785.
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B 1ieniom repeBop 67K, ViepoHMMa COOTBETCTBYET OPUTMHATBHOMY TeK-
cTy. IMeloTcst He3HaunTeIbHbIE pacxokaeHus ¢ BynbraToii: B [IaH. 2, 96 B j1a-
TUHCKOV Bubauu HamucaHo itaque (noamomy), a B 2, 11 BcTpeuaeTcst MHOI
BapuaHT cioBa dis — diis?®. CTosb ke HecyIleCTBeHHOe CMbICIOBOEe pas3-
nuure HabmopaeTcst B okoHuaHuu JlaH. 2, 11a. Tak, nmepeBog ®eomoTnHa,
Kak 1 BapuaHT [TemmTThI?’, GIM30K K apaMelicCKoMy BapMaHTy: =1’ *7 *I°K XY
X391 077 71 MHTEPIIPETUPOBAHO Kak 0VK £0TV 0G AavayyeAel adTOV EVOTIOV
100 BacIAEDG (Hem mozo, KMo 8038eCMu Gbl €20% YAPIO) U ypaa drscssan bl mi<a
~als (U Hem HUK020, KMo 28U 6bl e20® yapro). Bapuant LXX B 3TOM MecTe
HECKOJIbKO OTJIMYAETCST OT PACCMOTPEHHBIX: Kol £Mi00E0C Kol ovdeic 6TV
0¢ ONAwoel TadTo T PACIAET (U MOMHCHO NONAzamy, UMO HeM HUK020, KINo
sa8un Ovl 3mo yapro). Bepcust 6;k. ViepoHMM B TaHHOM C/Tydae OJIviKe mepe-
Bony ®eonoTmoHa u IleminTre, a moceMy ¥ OPUTMHATBHOMY TEKCTY, HEXKeNn
LXX: nec reperietur quisquam qui indicet illum in conspectu regis (He omat-
wemcs HUKo0zo0, Kmo 00518u.J1 6bl €20 8 NpUCymcmeuu yapsi).

O6patuM Takke BHMMaHMe Ha TO, UYTO TeKcTosormuecku B LXX ce-
pbE3HOe OT/IMUMe BCTpeuaeTcsl B Hauale BTOPOii MOM0BMHbBI 11-To cTuxa:
€l unTL dyyelog (passe umo awueer), xots1 y @enormona, B [lenmTre 1 y 67K.
Meponuma HanmcaHo «60rm» (0eoi, wm\re 1 dis cooTBeTcTBeHHO). HakoHell,
BBI3bIBAET MHTEPEC ¥ TO, YTO JIATMHCKIUIT KOMMEHTATOP MEePEeBEN R1y2a-0y
(c macom / nnomeio) Kak cum hominibus (c st0deMmu), B TO Bpemst Kak B LXX
1y ®eofoTHOHA TIepeBO], aHAIOTMYEH apaMeiiCKOMY BapuaHTy (LETA Ta-
ONG 0OPKOG, CO 8CAKOLL NJI0MbI0), @ B [IeNIUTTe UCTIONB3YETCS TO Ke caMoe
apaMeliCKoe CJI0BO — wims ,is wa (C CHIHAMU NJIOMU). MexXny TeM Ipu repe-
Bojie BoIT. 6, 3, rme peub UAET 0 6paKax CbIHOB BOXKBUX C mOUepsiMu yesno-
BeuecKuMM, BOr MMeHyeT Jofeil caemyrmmum o6pasomM: T2 i 032 (8eds
ou® nnomo); B Bynbrate sToT hparMeHT IepeBeEH KaK quia caro est (8eds
OH nJ1omv). Tak uTO O6/IK. FiepoHMM MOT 3/1eChb ITOCTYITUTb aHAJIOTMYHO, HO TI0-
YyeMy-TO pellnl MHTepIPeTUPOBATh I10-UHOMY.

26 Tak e, kak u dis, diis — Dativus et Ablativus pluralis.

27 MoayepkHEM, 4To CHOBa 0BHAPYXXMBAETCS CXOACTBO NEPEBOAOB.

28  Aoyog (c1080).

29  Jocn. «eé», MOCKOMbKY wilx (CI0BO») XKEHCKOro poaa.

30 «Yenosek» B aBCTPaKTHOM 3HAYEHWUMU, TO ECTb K4eN0BeYeCTBO» (D7X).
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3akJoueHue

IMoaBoOsI HEKMIT UTOT HACTOSILEH 3aMeTKI, OTMETUM, 4TO 6/iK. lepoHuM
B KQueCTBe OCHOBHOTO MCTOUHMKA 6O0JIbIIe OPUEHTUPOBAJICS, OUEBIUIHO,
Ha niepeBon, ®eomoTIMOHA, UCIIOb30BaHMe KOTOPOTO K €r0 BpeMeHM GbLIo
BecbMa pacIipoCTpaHeHOo Ha 3arajie ¥ KOTOPbIii 3Ha/IM aBTOPHI [1eMnUTThI.
[Tpy 5TOM B aHAIM3MPYEMBIX CTUXaX OH BPSIJIL JIM 00paIlaacs K OpUruHasIb-
HoMmy s13bIKy Kaurm Jarumma. Xots nepesop [aH. 2, 96.11 Becbma 61130K
OPUTUHATBHO BepCuu ¥ BapuaHTy [1elnMTThI, HO TakKe 1 BapuaHTy Peopo-
TMOHA, YTO ITOATBEPKAAET HAIlly TUTIOTe3y 06 UTHOPUPOBaHUM O/IK. epo-
HMMOM 610/1€JiICKOT0 apaMeiiCcKOro MCTOYHMKA U IIPEeAIIOYTeHIM TIepeBoaa
®eonoruoHa. Ero kommeHTHpoBaHue [laH. 2, 4a CBUAETENbCTBYET O CJIe[0-
BaHUM TpevyecKoi Tpaauiuy MOHMMaHUS UCTOPUM Pa3BUTUS, B3aMMOBJINSI-
HMSI ¥ HAMMEHOBAHMS aKKaJICKOTO ¥ apaMeliCKMX SI3bIKOB, a TAK)Ke IpeBHe-
eBpeiickoro (peub 06 andaBuTe). OTHOCUTENIBHO CAMUX TOJIKOBAHMI CTOUT
HAICaTh, UTO B HMX HET HUUEro HeOObIUYHOIO, ITPOTMUBOPEUaIlero Opuru-
HaJy ¥ paCCMOTPeHHbIM HaMU epeBOaM.
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Book of Daniel is made. Then attention is focused on the analysis of the St.Jerome’s comments on
Dan.2,5b-11 (beginning of the Aramaic part). When analyzing exegesis, the main focus was on the
translation of St.Jerome of the biblical text, which was compared with modern publications of the
Vulgate, with the main Greek translations of the Book of Daniel (the Septuagint and Theodotion’s
version), as well as with Peshitta, whose creation was influenced by Theodotion’s translation.
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